【資料　The Four Avenues of Service成立過程の記述】
　David C. Forward著『A Century of Service: The Story of Rotary International』
　　　　　　　　　　翻訳本「奉仕の一世紀：国際ロータリーの物語」　　　　一部短縮
	　One day in 1926, S.Pascall told V.Carter that he felt few Rotarians really understood what the organization’s objects were, “We should be able to consolidate all Rotary activities onto a half sheet of paper”, he reasoned, The two arrived at the conclusion that Rotary was like a three-lane highway: one lane where a Rotarian could serve his club, one to serve his vocation, and one to serve his community. They named it the Aims and Objects Plan, and clubs and RIBI adopted it and found it very helpful. 
 When the plan was proposed to the 1927 Ostend convention in Belgium, the delegates overwhelmingly approved its worldwide usage.   

 Yet while these three lanes were adopted, others within the movement were urging Rotary to embrace international peace and goodwill as an added emphasis.
  The 1928 Minneapolis convention unanimously adopted International Service as the final track of what has forever since been known as Rotary’s four Avenues of Service: 

・Club Service, where members are educated about Rotary, where fellowship is encouraged, and where communities handle club administration.

・Vocational Service、where members connect the ideals of the organization －ethics, service, the drive for leadership excellence － with their trade or profession. 
・Community Service, the very heart of service, where every Rotary club on earth acts as the good neighbor in its local community.

・International Service, the Object added at the 1921 Edinburgh convention, where Rotarians reach far beyond their own communities to advocate peace among nations, understanding among peoples, and the elimination of hunger, suffering ,and disease.   
	1926年のある日、S.パスカル（大英帝国・アイルランド内RI会長）はV.カーター（同事務長）に、ロータリーの目的を十分理解しているロータリアンは少ない気がすると話した。 『ロータリーのあらゆる活動（！）を半頁ほどにまとめられる筈だ』と彼は考えた。二人はロータリーが３車線道路（！）に似ているという結論に辿り着いた。ロータリアンがクラブで奉仕できる車線（！）、そして職業で奉仕する車線（１）、そして地域社会で奉仕する車線（！）。彼らはこれを目標設定計画と名付け、クラブとRIBIがこれを受け入れ、大いに役立てた。
翌1927年のオステンド（ベルギー）大会で、目標設定計画が案件として提出されると、代表委員は圧倒的多数で承認した。
この３車線（！）は採択されたものの、ロータリーの中には国際平和と親善をロータリーの強調事項に追加すべきだという意見もあった。

1928年のミネアポリス大会では国際奉仕を、以後『ロータリーの四大奉仕部門』（？）と呼ばれるようになった奉仕部門の最後の項目（？）として満場一致で承認した。

・クラブ奉仕（？）： 会員はロータリーについて教育を受け、親睦が奨励され、各種委員会がクラブ運営を司る。

・職業奉仕（？）： 会員は各自の職業で、倫理、奉仕。指導力向上という組織の理想と結ばれる。

　
・社会奉仕（？）： 奉仕の真髄であり、ここで世界のあらゆるロータリー・クラブが地域初回のよき隣人として行動する。
・国際奉仕（？）： 1921年のエジンバラ大会で加え
られた綱領であり、ロータリアンが各自の地域社会
を超えて各国間の平和、民族間の理解、飢餓・苦難・
病気の解消を唱道する。


  原著：英文　　　　　　　　　　　　　　　　　　　翻訳本の訳文
①単語　　Rotary activities（ロータリーの活動）を半頁にまとめる。
Rotaryはthree-lane highway（３車線高速道路）のようなものだ。
オステンド大会：three lanesが承認
ミネアポリス大会：final trackが追加　　　　　 Rotary’s four Avenues of Service
Service = Activity （活動）　　　
英和辞典：service = helpful activity（支援活動）, 　 Lions Club：activity（活動）   

lane  →　track  →　Avenue  =　道　（路線）
　　　　　　　　　Rotary’s Four Avenues of Service 　→　ロータリー活動の４路線
②記号　：（セミコロン）
                                                     
Rotary’s  Four Avenues  of  Service　：             ロータリー活動の４路線、即ち
　　　　　　　　　　　
　An Avenue    of   Club Service 　　　　, where　　  　　クラブ活動路線
An Avenue    of　 Vocational Service    , where      　　職業活動路線

An Avenue    of   Community Service  , where  　  　　 社会活動路線　
　An Avenue    of   International Service , where　  　　   国際活動路線

③関係副詞　前後の文章を関係づける
      　　 where（場所）、  　which（物）、　  who（人）、   when（時）
（制限的用法）　This is the house where he was born.

                         これが彼の生まれた家（生家）です。

    （継続的用法）　He went to Tokyo, where he stayed for a week.

                         彼は東京へ行って、（そこで）１週間滞在した。

The 1928 Minneapolis convention unanimously adopted International Service as the final track of what has forever since been known as Rotary’s four Avenues of Service：

1928年のミネアポリス大会では、それ以後『ロータリー活動の４路線』として知られるようになった（ものの）最後の路線として国際活動を満場一致で承認した。

・Club Service，where members are educated about Rotary， where fellowship is

Encouraged， and where communities handle club administration.

クラブ活動路線； そこで会員はロータリーについて教育を受け、そこで親睦が奨励され、そして、そこで各種委員会がクラブ運営を司る。

・Vocational Service，where‥‥‥
・Community Service， ‥‥‥，where‥‥‥
・International Service， ‥‥‥‥， where‥‥
職業活動路線；そこで‥‥‥

社会活動路線；‥‥‥，そこで‥‥‥
　　 　　国際活動路線；‥‥‥，そこで‥‥‥
